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The Sedoer—A F nrewnrd 


Among the ceremonials which nurtured the Jewish 


idealism of generations, a place of peculiar charm is 
held by the SEDER, celebrated on the Passover Eve, 
and repeated on the following night by those who ob- 
scond days of festivals. Literally, the name 

ORDER of the service. The ritual pro- 
known as the HAGGADAH, 
assover. The cere- 


serve the 
means THE 
vided for the service is 
that is, THE NARRATIVE of the P. 
out of the several injunctions in the 


mony grows 
tE to his child- 


Pentateuch for the Israelite TO RE 
ren the story of the Exodus from Egypt,and to explain 


to them the meaning of the rites and symbols connected 
with the celebration of the Passover. 

In the Seder are blended, in happy combination, the 
contributed so much toward in- 
spiring our people, though scattered throughout the 
world, with a genuine feeling of kinship. Year after 
year, the Seder has thrilled them with an appreciation 
of the glories of their past, imbued them with an heroic 
power of endurance under the severest trials and per- 
secutions, and quickened within them the enthusiasm 
of high ideals of freedom. 

It has helped to forge “not easily dissoluble links” 
between the individual and the Jewish people. In his 
tribute to the poetic beauty of the Seder, Heinrich 
Heine expressed a sentiment, evidently founded on his 

personal experience: “Tt thrills the heart as though 
one heard the lilt of some sweet lullaby. Even those 
Jews who have fallen away from the faith of their 
fathers in the mad pursuit of other joys and other glo- 
ry depths of their being when 
in the old Passover melodies 


influences which have 


ries are moved to the ve 
by chance they hear aga 
once so dear to them.” 


; 


§ 
f 


USER EEE earn 


me -N 


The Anion BHaggadah 


HE MORAL and spiritual worth of the 
hallowed institution of the Seder, 
which has become a vital part of the 
Jewish consciousness, is priceless. We 
should suffer an irretrievable loss, were 
it allowed to pass into neglect. To 
avert such a danger, has been the anx- 


ious thought to which the Union Haggadah owes its 
origin. , 


In “carrying on the chain of piety which links the 
generations to each other”’, it is necessary frankly to 
face and honestly to meet the needs of our own day 
The old Haggadah, while full of poetic charm, contains 
passages and sentiments wholly out of harmony with 
the spirit of the present time. Hence the proper edit- 
ing of the old material demanded much care and at- 
tention on the part of the editors of the first edition 
of the Union Haggadah. Benefiting by their labors 
those entrusted with the task of its revision are Able 
to present a work at once modern in spirit and rich in 
those traditional elements that lend color to the service. 
: The Seder service was never purely devotional. Its 
intensely spiritual tone mingled with bursts of good 
humor, its serious observations on Jewish life and des- 
tiny with comments in a lighter vein, and its lofty po- 
etry with playful ditties for the entertainment of Be 
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MANTUA AMSTERDAM=— 
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children. It assumes the form of an historical drama pre- 
sented at the festal table, with the father and children as 
leading actors. The children question and the father 
answers. He explains the nature of the service, preach- 


es, entertains, and prays. In the course-of-the-evening,— 


a complete philos: wish history is revealed, 
LS SRG with his deliverance 
tom physical and from spiritual bondage, and with his 
great future world-mission. In its variety, the Hag- 
gadah reflects the moods of the Jewish spirit. Rab- 
binical homily follows dignified narrative, soulful pray- 
ers and Psalms mingle with the Had Gadyo and the 
madrigal of numbers, Ehod Mz Yode‘a. 

The assignment to the child of a prominent part in 
the Seder service is in consonance with the biblical 
ordinance: ‘And thou shalt tell thy son in that day” 
(Ex. XIII: 8). The visible symbols, the living word 
of instruction, and the ceremonial acts, are sure to 
stimulate religious feeling. Parent and child are thus 


brought into a_union_of _w: religious sympathy,—— 
which is all the more indissoluble_because strengthened —~ 


pS eee er Saeageegnr ee souls are fired 
fith the love of liberty, and their hearts are roused to 


greater loyalty to Israel and to Israel’s God of Freedom. 


SEDER DISH 


Rites and Spmbols of the Seder 


THE SEDER service is marked with special concern 
for the children. A striking contrast is offered between 
the ceremonies of this service of the Passover Eve and 
the conduct of the usual meal, so that the child is 
sure to ask for an explanation, and thus to give 
the coveted opportunity to tell the story of Israel’s 
deliverance, and to impress the lesson of faith in God, 
the Defender of right and the Deliverer of the oppressed. 
These symbols aim to put us in sympathy with our 
forefathers of the generation of the Exodus; to feel the 
trials of their embittered life of bondage and the joy 
of their subsequent triumph of freedom. 

wine As in all Jewish ceremonials of rejoicing, 
such as the welcoming of the Sabbath and the festivals, 
the solemnizing of marriages, and the naming of a 
child, so at the Seder, wine is used _as f_fes- 
tivity Mead, apple-cider, any fruit juice, or especially 
unfermented raisin wine, is commonly used at the Se- 


der service. 

‘THE FOUR cups. Each participant in the service 
is expected to drink four cups of wine. Even the 
poorest of the poor who subsist on charity were en- 
joined to provide themselves with wine for the four 
cups. This number is determined by the four divine 
promises of redemption made to Israel in Exodus VI: 
6-7: Vhotzesi, V’hitzalti, Vgoaltt and Vlokahti, that 
is, bringing out of bondage, deliverance from servitude, 
redemption from all dependence in Egypt, and selec- 
tion as “the people of the Lord ” The first cup serves 
for Kiddush as on other holy days and on Sabbath; 
the second is taken at the conclusion of the first part 
of the Seder; the third follows the grace after the meal, 
and the last comes at the end of the second part of 


the Seder. 5 
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THE CUP OF ELIJAH. The fifth promise of God 
(Whevesi) to bring Israel into Canaan, which follows 
the four promises of redemption, gave rise to the 
question of the need of a fifth cup of wine in the Seder. 
Popular belief left the decision of all mooted questions 
of _law_and-ritual to_the prophet Elijah, the central 
hero of Jewish legend. The popular mind believed this 
great champion of righteousness and of pure worship 
of God to be immortal, and_viewed_hi as the 
comi erunner_of the Messi whose task it 
will be—among other things—to_announce the good 
tidings of peace and salvation, to effect a union of 
hearts between parents and their children, to comfort 
the sorrowing, to raise the dead, tablish the 
ivi T i s_on earth. 


The fifth cup, the need of which was left to his 
decision, came to be known as the Cup of Elijah; and 
gave rise to the custom of opening the door during the 
Seder service, that the long expected messenger of the 
final redemption of mankind from all oppression might 
enter the home as a most welcome guest. Our fathers 
were thus helped, in times of darkness and persecution, 
to keep in mind the Messianic era of freedom, justice, 
and good-will. Stripped of its legendary form, it is 
still the hope for the realization of which Israel ever 
yearns and strives. 


MATzO. The unleavened bread or the bread of 
affliction reminds us of the hardships that our fathers 
endured in Egypt, and of the haste with which they 
departed thence. Having no time to bake their bread, 
they had to rely for food upon sun-baked dough which 
they carried with them. 


WATERCRESS or PARSLEY. Either of these greens 
is suggestive of the customary oriental relish 
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and is used as a token of gratitude to God for the pro- 
ducts of the earth. The purpose of dipping it in salt 
water or vinegar is to make it palatable. 


Moror. The bitter herb—a piece of horserad- 
ish — represents the embittered life of the Israelites 
in Egypt. 

HarosEs. This mixture of apples, blanched _al- 
monds, and raisins, finely chopped and flavored with 
cinnamon and wine, was probably originally a con- 
diment. Owing to its appearance, it came to be re- 
garded as representing the clay with which the Israel- 
ites made bricks, or the mortar used in the great 
structures erected by the bondmen of Egypt. 

THE ROASTED SHANK-BONE is an emblem of the 
Paschal lamb. 

THE EGG (roasted) is the symbol of the free-will 
burnt-offering brought on every day of the feast, dur- 
ing the existence of the Temple in Jerusalem. 


APHIKOMON. Aphikomon is derived from the 
Greek, meaning AFTER-MEAL or DESSERT. The origin 
of this custom must be traced to the Paschal 
lamb which was eaten on Passover night. It was 
customary to reserve a small portion of the lamb to 
be eaten at the close of the meal. When sacrifices 
had ceased, a piece of the matzo was eaten instead. 
The Apiikomon, hidden early in the Seder, is left to 
the end of the meal, in order that the children may be _ 
kept alert during the entire service. In connection 
with this, a sort of game of paying forfeits originated. 
The head of the family good-naturedly takes no note 
of the spiriting away of the aphikomon by the children, 
who do not surrender it until the master of the house 
is forced to redeem it by some gift, in order that the 
meal may be concluded. 
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N the table, in front of the person 
who conducts the service, place 


\ A large platter containing Seder 
| symbols: 
a. Three matzos each of which is 
covered separately in the folds ‘of a 
napkin or special cover. Two of them 
represent the ‘“Lehem Mishneh — double portion”’ 
of the Sabbath and the holy days, and the third 
the “Lehem ‘Oni—bread of affliction”. These 
are also taken to represent the three religious di- 
visions of Israel: the “Cohen” (priest), “Levi” 
(associate priest) and “Yisroel” (lay-Israelite). 
b. The roasted shank-bone (of a lamb). 
c. A roasted egg. 
Also a piece of horseradish, a bit of haroses, and 
a spray of parsley. 
Besides these, there are placed on the table for the 
company: 


1. A plate of bitter herbs (horseradish), cut into 
small pieces. 

2. A dish of haroses. 

3. Parsley or watercress, 

4. A dish of salt water. 
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5. A cup of wine is placed at each plate, and a large 
brimming goblef/in the center of the table for the 
prophet Elijah/ 

The meal’served/ during the Seder follows the form 

of a banquet of olden times. Hence the reference, in 


the Hebrew texts/of the/Four Questions, to the eas 
of reclining en eet side—a position assumed by 


free men. Preserving -this custom, many households 
still provide a large cushioned armchair for the person 
conducting the Seder. . 
The table is) usually spread with the hans ig 
family’s china and silverware, and adorned with flov 
i ing wi stive spirit. 
ers, in keeping with the festive spi 
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SREB A aminwn~” 


Order of the Service 


1. Recite the Kiddush (Sanctification wip 
i of the festival). i 
‘ 2. Partake of parsley dipped in salt DB 2 
: water. 
: 3. Break the middle Matzo, and hide ym 


one part to be eaten at the end 
of the meal as the Aphikomon. 
4. Tell the story of Israel’s deliver- TH S bi 
i ance from Egyptian bondage. 2 ever ervice 
H 5. Recite the blessing beforethemeal, i1¥/) ,N’S1 The S 
including the special blessing ae = 
over Matzo. 
: : : : ve the Meal 
6. Combine Matzo, Moror and Haro- WW) NS A. Before the M 
ses and eat them together. 


7. Partake of the festival meal. Ty indy 

8. Conclude the meal by eating the NDS 
Aphikomon. 

9. Say grace after the meal. 313 

10. Recite the remainder of the Hallel* bbs 

11. End with a prayer for the accept- m7 


ance of the service. 


1. WIP 
Lighting the Festival Lights 


To symbolize the joy which the festival brings into the Jew- 
ish home, the mistress kindles the lights and recites the following 
blessing: 
sex obiyg qop owpbs yp ooms 73 
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ORUCH ATTO ADONOI ELOHENU ME- 

LECH HO‘OLOM ASHER KIDD’SHONU B’- 

MITZVOSOV V’TZIVONU L’HADLIK NER 

SHEL (on Sabbath add: SHABBOS V’SHEL) 
YOM TOV. 
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BORUCH ATTO ADONOI ELOHENU MELECH HO’OLOM 
SHEHEHEYONU VKIY’'MONU VHIGIONU  LAZMAN 
HAZZEH. 

Praised art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, 
and hast commanded us to kindle the (on Sabbath 
add: Sabbath and) festival lights. 

Praised art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us alive and sustained us and 
brought us to this season. 

May our home be consecrated, O God, by the light 
of Thy countenance, shining upon us in blessing, and 
bringing us peace! 


Company: Amen. 


JED ROBE RE Remerrrarare 


SEDER EVE 


On Sabbath eve begin here. 


The master of the house lifts up the wine-cup and says: 


ET US praise God and thank Him for 
all the blessings of the week that is 
gone; for life, health and strength; for 
home, love and friendship; for the dis- 
cipline of our trials and temptations; 
for the happiness of our success and 
Prosperity. Thou hast ennobled us, 
O God, by the blessings of work, and in love and 
grace sanctified us by the blessings of rest, through the 
commandment, ‘Six days shalt thou labor and do all 
thy work, but the seventh day is a Sabbath unto the 
Lord thy God”. 


On weeks days begin here. 


With song and praise, and with the symbols of our 
feast, let us renew the memories of our past. 

Praised art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast chosen us from all peoples and 
exalted and sanctified us with Thy commandments. 
In love hast Thou given us, O Lord our God, solemn 
days of joy and festive seasons of gladness, even this 
day of the Feast of Unleavened Bread, a holy convo- 
cation unto us, a memorial of the departure from 


Egypt. Thou hast chosen us for Thy service and 
4 


On Sabbath eve begin here. 
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On week days begin here. 
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*) me Kiddush may be chanted to the music given on the 


following pages. 5 


a as us sharers in the blessings of Thy holy 
: Stivals. Blessed art Thou, O Lord, who sanctifi st 
srael and the festive seasons. 7 


All read in unison: 
Boruc 
ATTO ADONOI ELOHENU 
n ELOHENU MELE f 
BORE P’RI HAGGOFEN, — 


ae art Thou, O Lord our God, Ruler of the 
d, who hast created the fruit of the vine. 


Drink the first cup of wine. 


anova ist TgINa wR IE 
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All read in unison: 
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Drink the first cup of wine. 
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The Festive Cup 
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Praised art Thou, O 
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The leader break: 


th i . 
the Seder-dish S ne muddle Matzo, leaving one half on 


, and hiding the other half as the Aphikomon to 


be eaten at the end of the meal 


The Spring-tide of the Year 


Traditional 


Allegro con brio 


4. Be-hold, it is the spring-tide of us year! 
2. And in the spring, when all the earth and sky 
| 


| See 
epseserioes 


- ver and past is win-ter’s gloom-y reign, 
e-joice to- geth-er, still from age to age 
| 


so ee ee eee 


The hap- py time of sing-ing birdsis near, 
the sol-emn chant of daysgone by, — 


Rings out 
ee! aa) 
ee £ Ee £ £ + 


Se a cae 


And clad in bud and  bloomare hill and plain. 
Pro -claim-ing Is-rael’s sa - ered her-i,- tage. 


BE 5 ete = 2 = £ = 

= = 2 ee + = 

3. For as from out the house of bondage went 
The host of Israel, in their midst they bore 


The heritage of law and freedom, blent 
In holy unity for evermore. 


4. And still from rising unto setting sun 
Shall this our heritage and watchword be: 
“The Lord our God, the Lord our God is One; 
His law alone it is that makes us free!” 
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4. THD 


The leader lifts up the Matzos and says: 


Lo! This is the bread of affliction which our fathers 
ate in the land of Egypt.. Let all who are hungry 
come and eat. Let all who are in want come and 
celebrate the Passover with us. May it be God's will 
to redeem us from all trouble and from all servitude. 
Next year at this season, may the whole house of 
Israel be free! 

The leader replaces the dish upon the table. 


The Four Questions 


The youngest person at the table asks: 


HY IS this night different from all 
other nights? On all other nights, 
we eat either leavened or unleav- 
ened bread. Why, on this night, 

Ly, do we eat only unleavened bread? 

Md} 2. On all Other nights, we eat all kinds 


: of herbs. Why, on this night, do 
we eat especially bitter herbs? 


3. On all other nights, we do not dip herbs in any 


condiment. Why, on this night, do we dip them 
in salt water and haroses? 

4. On all other nights, we ea 
ities. Why, on this night 
service? 


t without special festiv- 
» do we hold this Seder 
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4. Tid 
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The youngest person asks: 
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ny maT To nny ovE s>DY PAN UY 
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The leader answers: 


We celebrate to-night because we were Pharaoh’s 
bondmen in Egypt, and the Lord our God delivered 
us with a mighty hand. Had not the Holy One, bless- 
ed be He, redeemed our fathers from Egypt, we, our 
children, and our children’s children would have re- 
mained slaves. Therefore even if all of us were wise 
and well-versed in the Torah, it would still be our 
duty from year to year, to tell the story of the de- 
liverance from Egypt. Indeed to dwell at length on 
it, is accounted praiseworthy. 


The Four Sons 


Y A fitting answer to the questions 
of each of the four types of the 
sons of Israel, does the Torah explain 
the meaning of this night’s celebra- 
tion. 

The wise son eager to learn asks 
earnestly: “What mean the testimonies 
and the statutes and the ordinances, which the Lord 
our God hath commanded us?” To him thou shalt 
say: “This service is held in order to worship the 

Lord our God, that it may be well with us all the days 

of our life’, } 


The wicked son inquires ina mocking spirit: “What 
mean YE by this service?” As he says YE and not 
WE, he excludes himself from the household of Israel. 
Therefore thou shouldst turn on him and say: “Tt 
is because of that which the Lord did for ME when [ 
came forth out of Egypt”. For Mr 
for had he been there, he would not 
worthy of being redeemed. 


20 


and not for HIM, 
have been found 


The leader answers: 
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The Story of the Oppression 


T IS well for all of us whether young 
or old to consider how God’s help has 
been our unfailing stay and support 

@A| through ages of trial and persecution. 
Wi Ever since He called our father Abra- 
j | ham from the bondage of idolatry to 

His service of truth, He has been our 

Guardian; for not in one country alone nor in one age 
have violent men risen up against us, but in every 
generation and in every land, tyrants have sought to 
destroy us; and the Holy One, blessed be He, has 
delivered us from their hands. 

The Torah tells us that when Jacob our father was 
a homeless wanderer, he went down into Egypt, and 
sojourned there, few in number. All the souls of his 
household were threescore and ten. And Joseph was 
already in Egypt; he was the governor over the land. 
And Joseph placed his father and his brethren, and 
gave them a possession, as Pharaoh had commanded. 
And Israel dwelt in the land of Goshen; and they got 
them possessions therein, and were fruitful, and mul- 
tiplied exceedingly. 

And Joseph died, and all his brethren, and all that 
generation. Now there arose a new king over Egypt, 
who knew not Joseph. And he said unto his people: 
‘Behold, the People of the children of Israel are too 
many and too mighty for us; come, let us deal wisely 
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with them, lest they multiply, and it come to pass, that 
when there befalleth us any war, they also join ioe 
selves unto our enemies, and fight against us, and get 
them up out of the land’. Therefore they set over 
them taskmasters to afflict them with burdens. And 
they built for Pharaoh store-cities, Pithom ang 
peg ee the more the Egyptians afflicted them, 
more the Israeli ipli 

ieee tet elites multiplied and the more they 
And the Egyptians dealt ill with us, and afflicted 
us, and laid upon us cruel bondage. And we cried 
unto the Lord, the God of our fathers, and the Lord 
heard our voice and saw our affliction and our toil and 
our oppression. And the Lord brought us forth out 
of Egypt, witha mighty hand and with an outstretched 
arm and with great terror and with signs and with 
ee He sent before us Moses and Aaron and 
Hee And He brought forth His people with joy, 
__ 18 Chosen ones with singing. And He guided them 

use wilderness, as a shepherd his flock. 
a le ee commanded us to observe the Passover 
eee gio ays year to year, that His law shall 
fee Du S, and that we shall declare His might 

© our children, His salvation to all generations. 


All read in unison: 


cee like unto Thee, O Lord, among the mighty? 
Be 5 like unto Thee, glorious in holiness, 1 
ts artul in praises, doing wonders? 
Lord shall reign for ever and ever. 
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All read in unison: 
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Dayenn 


The company repeats the refrain * “Dayenu” which is equiv: 
alent to ‘It would have satisfied us’ 


How manifold are the favors which God has con- 
ferred upon us! 


AD HE brought us out of Egypt, and not 


divided the sea for us, Dayenu! 


AD HE divided the sea, and not permitted 


» us to cross on dry land, 


Dayenu! 


AD HE permitted us to cross the sea on 


dry land, and not sustained us for forty 


years in the desert, Dayenu! 


‘AD HE sustained us for forty years in the 


desert, and not fed us with manna 


Dayenu! 
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AD HE fed us with manna, and not or- 
dained the Sabbath, Dayenu! 


AD HE ordained the Sabbath, and not 


a brought us to Mount Sinai, Dayenu! 


AD HE brought us to Mount Sinai, and not 


given us the Torah, Dayenu! 


AD HE given us the Torah, and not led us 


into the Land of Israel, Dayenu! 


AD HE led us into the Land of Israel, and 


4 not built for us the Temple, Dayenu! 


AD HE built for us the Temple, and not 


g sent us prophets of truth, Dayenu! 


: AD HE sent us prophets of truth, and not 
hes made us a holy people, Dayenu! 
30 
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All read in unison: 


; ee much more then are we to be grateful unto the 
ord for the manifold favors which He has bestowed 
ie us! He brought us out of Egypt, divided the 

ed Sea for us, permitted us to cross on dry land 
sustained us for forty years in the desert, fed us at 
manna, ordained the Sabbath, brought te to Mount 
Sinai, gave us the Torah, led us into the Land of 
se built for us the Temple, sent unto us prophets 
pees} — . a holy people to perfect the 

e kin i i 

fe igdom of the Almighty, in truth 


All read in unison: 
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The Passnvber Symbols 


Should enemies again assail us, the remembrance of 
the exodus of our fathers from Egypt will never fail 
to inspire us with new courage, and the symbols of 
this festival will help to strengthen our faith in God, 
who redeems the oppressed. 

Therefore, Rabban Gamaliel, a noted sage, declared: 
“Whoever does not well consider the meaning of these 
three symbols: Pesah, Matzo and Moror, has not 
truly celebrated this Festival”. 


PESAH 
One of the company asks: 
Wuat is the meaning of Pesah? 
The leader lifts up the roasted shank-bone and answers: 


P ser means the PASCHAL LAMB, and is sym 
ie by this shank-bone. It w. 
at a while the Temple was in existence, as a me- 
pies of God’s favors, as it is said: “It is the 
c : 
pea of the Lord’s PASSOVER, for that He PASS 
3 VER the houses of the children of Israel in 
Sypt, when He sm 
our houses’’. 


eaten by our 


ote the Egyptians and delivered 
peed ae Sia oa in the ancient ““Watch-Night” 
save us in all ki spared the houses of Israel, so did He 

n all kinds of distress, and so may He always 


shield the afflicted 


» and for ever remove every trace 
of bondage from s em J 


mong the children of man. 
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MATZO 
One of the company asks: 


What is the meaning of Matzo? 


The leader lifts up the Matzo and answers: 


Matzo, called THE BREAD OF AFFLICTION 
was the hasty provision that our fathers bale 
for their journey, as it is said: “And they baked 
unleavened cakes of the dough which they brought 
pale! Egypt. There -was_ not sufficient time 
to leaven it, for they were driven out of Egypt and 
piece not tarry, neither had they prepared for them- 
selves any provisions.” The bread which of necessity 
they baked unleavened, thus became a symbol of i- 
vine help. at 

MOROR 
One of the company asks: 


And what is the meaning of MOROR? 


The leader lifts . 
eader lifts up the bitter herbs and answers: 


were ecubitberea | bi: hag lives of our ancestors 
they made their ris ox Egyptians, as we read: ‘And 
and bricks and Sei ee with hard labor in mortar 
fetes ek a manner of field labor. W hatever 
utmost rigor i x Pia them, was executed with the 
tivities of this er F we eat it in the midst of the fes- 
which trials edna Seas the heroic pp 
coming EEE Cr SOUS Peres so Bee of tee 
strengthened. »y them, they were sustained and 


One of the company asks: 


wm merdy poais uyy at 7s 


The leader lifts up the Matzo and answers: 
peo Now oy by prs uyy it mg 
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One of the company asks: 


wm owrdy perks ayy my 7179 


The leader lifts up the Moror and answers: 
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N EVERY generation, each Jew should 

regard himself as though he too were 
brought out of Egypt. Not our fathers 
alone, but us also, did the Holy 
One redeem; for not alone in Egypt 
but in many other lands, have we 
groaned under the burden of affliction 
and suffered as victims of malice, ignorance and fa- 
naticism. This very night which we, a happy gener- 
ation, celebrate so calmly and safely and joyfully in our 
habitations was often turned into a night of anxiety 
and of suffering for our people in former times. Cruel 
mobs were ready to rush upon them and to destroy 
their homes and the fruit of their labors. But un- 
dauntedly they clung to their faith in the ultimate 
triumph of right and of freedom. Champions of God, 
they marched from one Egypt into another—driven 
in haste, their Property a prey to the rapacious foe, 
with their bundles on their shoulders, and God in their 
hearts. 

Because God, “the Guardian of Israel, who sleepeth 
not nor slumbereth” revealed Himself on that watcH- 
NIGHT IN EGYPT and in all dark periods of our 
Past, as the Redeemer of the enslaved, we keep this 
as a WATCH-NIGHT FOR ALL THE CHILDREN OF ISRAEL, 
dedicated to God our redeemer. 
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All read in unison: 
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While enjoying the liberty of this land, let us strive 
to make secure also our spiritual freedom, that, as the 
delivered, we may become the deliverer, carrying out 
Israel's historic task of being the messenger of religion 
unto all mankind 


All read in unison: 


So it is our duty to thank, praise and glorify 
God, who brought us and our forefathers from slavery 
unto freedom, from sorrow unto joy, from mourning 
unto festive gladness, from darkness unto light. Let 


us therefore proclaim His praise. 


Ballel 


PSALM CXII 
Leader: 
ALLELUJAH. 
Praise, O ye servants of the Lord, 
Praise the name of the Lord 


Company: 
Blessed be the name of the Lord 
From this time forth and for ever. 


Leader 
From the rising of the sun unto the going down thereof 
The Lord’s name is to be praised. 


Company: 
The Lord is high above all nations, 
His glory is above the heavens. 
Leader: 
Peaks Nes : 
Who is like unto the Lord our God, 


That is enthroned on high, 
Company: 


That looketh down low 
Upon heaven and upon earth? 


Leader: 
Who raiseth up the poor out of the dust, 
And lifteth up the needy out of the dunghill; 


Company: 
That He may set him with princes, 
Even with the 


princes of His people. 
Leader: 
Who maketh the barren woman to dwell in her house 
As a joyful mother of children. 
Company: 
Hallelujah. as 
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*) Psalms CXIII and CXIV may be sung to the music 
on the following pages. 


PSALM CXIV 


Leader: PSALM CXIV 
Fi 4) HEN Israel came forth out of Egypt, : . ooxpD bso my 
%, The house of Jacob from a people of apy ma oe z apc 3 
nee: language; syd oy 
Judah became His sanctuary, : “ae . 
Israel His deminion. byte wp? mT, my 
Leader: 425 
The sea saw it, and fled; onion 
The Jordan turned backward. . 
Commu Din? ab? PEIN ON] TN] OF 
The mountains skipped like rams, an 
The hills like young sheep ]NE7IND niyaa obs P7 ow 
Leader ta- 7 Rik 
What aileth thee, O thou sea, that thou fleest? : A “7m 7" 
Thou Jordan, that thou turnest backward? sting? apn Tha D’n 2 ony 7? m2 
Company: A 
Ye mountains that ye skip like rams; 7]887323 mya mb x w7pPW ow 


Ye hills, like young sheep? 

Leader: 
Tremble, thou earth, at the presence of the Lord, 
At the presence of the God of Jacob; coping wnbn myo 57 DDT 


Company: 


sapy: mibag bn pry a7 Tits 7-20 


Who turned the rock into a pool of water, 
The flint into a fountain of waters. 


OXxIII Psalm CXIV 
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bes Ya- a-kov me-am 
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Blessings 
RAISED art Thou, O Lord our God, 


King of the universe, who hast re- 
deemed us and our ancestors from 
Egypt, and hast enabled us to ob- 
serve this night of the. Passover, 
the Feast of Unleavened Bread. O 
Lord our God and God of our fathers, 
may we, with Thy help, live to celebrate other feasts 
and holy seasons. May we rejoice in Thy salvation 
and be gladdened by Thy righteousness. Grant de- 
liverance to mankind through Israel, Thy people. 
May Thy will be done through Jacob, Thy chosen 
servant, so that Thy name shall be sanctified in the 
midst of all the earth, and that all peoples be moved 
to worship Thee with one accord. And we shall sing 
new songs of praise unto Thee, for our redemption 
and for the deliverance of our souls. Praised art 
Thou, O God, Redeemer of Israel. 


The cups are filled for the second time. 
All read in unison: 
BoRUCH ATTO ADONOI ELOHENU MELECH HO‘OLOM 
BORE P’RI HAGGOFEN. 
Praised art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast created the fruit of the vine. 
Drink the second cup of wine. 
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The cups are filled for the second time. 
All read in unison: 
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Drink the second cup of wine. 
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5. ISD NSD 


The upper Matzo is broken and distributed. All then r 
in unison: 
BORUCH ATTO ADONOI ELOHENU MELECH HO'OL 
HAMOTZI LEHEM MIN HO'ORETZ 
Praised art Thou, O Lord our God, King of t 
universe, who bringest forth bread from the earth 
BORUCH ATTO ADONOI 


: ELOHENU MELECH 
ASHER KIDD SHONU B'MITZVOSOV V'TZIVONU AL At 
MATZO. 


Dea ica, 2 TT 
Praised art Thou, O Lord our God, King of t 
universe, who hast sanctified 


; us through Thy 
mandments, and ordained that we should eat unl 


ened bread. 
Eat the Matzo. 
6. TID 7D 
Each pe: 


AMpeisisi> son receives some bitter herbs and h 
€ places between two pieces of matzo. The le 


‘ pade: 

This was the practice of Hillel, at the ti 
Temple was still in existence. He combined 
leavened bread and the bitter herbs and ate t 
gether, to carry out the injunction concern 
Passov er Sacrifice: “With unleavened bread and 
bitter herbs, they shall eat it 


All read in n: 

BORON : id 1 unison: 

Pines ATTO ADONOI ELOHENU MELECH HO 

ASHE > SHONU B’MITZVOSOV V'TzIVONU AL ACEILAS 

MOROR. : i 
Praised art Thou, O Lord our ( 

universe, who hast sane 

and ordained that we 


bg sod, King of th 
Gfed us by Thy commands 
should eat bitter herbs. 


Eat-the Moror. 


5. TS) MID 


The upper Matzo is broken and distributed. All then ‘read 
in unison: 
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Eat the Matzo. 


6. Tin2 THD 


Each person receives some bitter herbs and haroses which he 
places between two pieces of matzo. The leader then reads: 


2p iT wyIPET may yore Son mwy 12 
m9 op .ama doin) tine mx IND TT 
ambos’ oqina misinby 7p 


All read in unison: 
Iw Wy .odiyy ape wTy y nAN Ta 
sting nyos-by aay) ppixna 


Eat the Moror. 
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7. Try now 


SUPPER IS SERVED. 


8. ees 
Partake of the Aphikomon. B. After the Heal 


At the conclusion of the meal, the children are given an 
opportunity to find the Aphikomon. The reader redeems it 
and distributes pieces of it to all present. 


After partaking of the Aphikomon, it is customary to eat 
nothing else. 
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